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Introducción 

Eugenia Fosalba
Universitat de Girona

eugeniafosalba@gmail.com

Han pasado ya cinco siglos desde la famosa conversación de Juan Boscán con 
Navagero en los jardines del Generalife y, no obstante, su poesía anda todavía 
muy falta de análisis de envergadura. Sus estudiosos lo han recordado más de una 
vez: la operación de publicarse junto al príncipe de los poetas castellanos costó 
muy cara al barcelonés. En efecto, las comparaciones, ya sean calladas o explíci-
tas, revolotean muy a menudo insidiosas alrededor de la lectura e interpretación 
de sus versos, acerca de cuya calidad el propio Boscán se manifestó inseguro en 
alguna ocasión; no habría que descartar que estuviera anticipándose a este juicio 
severo de la posteridad cuando trataba de cubrirse las espaldas, al defender, en la 
carta a la duquesa de Soma, su primacía en el uso del endecasílabo. Como fuere, 
es de justicia reconocer que Boscán escribió numerosos versos felices, como sin 
ir más lejos pone de relieve más de un pasaje del poema de largo aliento en que 
recreó el mito de Leandro, compuesto en endecasílabos sueltos de la mejor y 
más innovadora tradición trissiniana. Su condición de poeta docto, que asistió al 
alumbramiento de la poesía italianizante castellana codo a codo con uno de los 
mejores vates de nuestra historia literaria, a quien le unió una gran amistad y no 
pocas confidencias literarias, bien valen un acercamiento más objetivo. 

En 1908 se quejaba Menéndez Pelayo de que la «suerte póstuma de este 
reformador de nuestra lírica no ha correspondido, en España sobre todo, ni al 
valor positivo aunque no eminente del poeta, ni mucho menos a su importancia 
histórica.» Don Marcelino se disponía por entonces, en los umbrales del xx, a 
publicar el más completo estudio que se ha consagrado a Boscán todavía hoy, y 
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